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SAMENVATTING

Wie een dagvaarding krijgt voor een in geld waar-

deerbare betwisting en concludeert dat de tegenpartij 

gelijk heeft, heeft er belang bij nog voor de zaak wordt 

behandeld, de verschuldigde bedragen te betalen.

Omdat de schuldenaar in de praktijk slechts zel-

den geïnformeerd wordt over het bestaan van deze 

mogelijkheid tot regeling op dagvaarding, verplicht dit 

wetsvoorstel de vermelding ervan in het exploot van 

dagvaarding.

RÉSUMÉ

La personne qui reçoit une citation pour une contes-

tation évaluable en argent et conclut que la partie 

adverse a raison, a intérêt à payer les montants dus 

avant que l’affaire ne soit traitée.

Parce que le débiteur n’est, dans la pratique, que 

rarement informé de l’existence de cette possibilité de 

règlement sur citation, cette proposition de loi prévoit 

l’obligation de la mentionner dans l’exploit de citation.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La citation est un des exploits de signifi cation qui est 

signifi é par l’huissier de justice.

La signifi cation d’une citation a pour effet d’introduire 

un litige entre parties devant le tribunal compétent en 

vue d’obtenir une décision judiciaire.

Les citations en matière civile, commerciale, fi scale 

et sociale sont souvent demandées par les particuliers, 

alors que les citations en matière répressive se font 

(généralement) à la requête du ministère public.

En cas de citation en matière répressive à la requête 

du ministère public, un règlement avant la date de 

l’audience ne sera plus possible, compte tenu du carac-

tère pénal de l’infraction et/ou du refus d’accepter une 

transaction à un stade préalable.

En cas de citation en matière civile, il y a une distinc-

tion à faire entre les litiges qui sont évaluables en argent 

et ceux qui ne le sont pas. Les litiges non évaluables 

en argent (p. ex. la réparation d’une situation de fait) 

seront, dans la pratique, difficiles à résoudre avant la 

date de l’audience. Si c’est effectivement impossible, 

on pourra encore tenter, à l’audience, de parvenir à un 

accord avec la partie adverse.

Les litiges évaluables en argent peuvent toujours être 

réglés avant la date de l’audience.

C’est ce que l’on appelle le règlement sur citation, 

une procédure qui épargne à la partie citée une partie 

des frais d’exécution.

Le règlement sur citation prévoit qu’avant même que 

l’affaire ne soit portée devant le tribunal, on procède 

au paiement des sommes dues mentionnées dans la 

citation, majorée des intérêts et du coût de la citation. 

Cela sous-entend que la personne ayant reçu la citation 

accepte le fait qu’elle est redevable de ces montants.

Si l’on décide à temps de procéder à un règlement 

sur citation, on peut s’épargner un certain nombre de 

frais liés à la citation, à savoir les frais de mise au rôle, 

les timbres de plaidoirie et l’indemnité de procédure 

pour l’avocat de la partie adverse.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De dagvaarding is één van de betekeningsexploten 

welke door de gerechtsdeurwaarder wordt betekend.

Door de betekening van een dagvaarding zal een 

betwisting tussen partijen ingeleid worden voor de 

bevoegde rechtbank, dit met het oog op het verkrijgen 

van een rechterlijke uitspraak ter beoordeling hiervan.

Dagvaarding in burgerlijke, handels-, fi scale en soci-

ale zaken gebeurt ten verzoeke van een particulier, daar 

waar een dagvaarding in strafzaken (meestal) gebeurt 

ten verzoeke van het openbaar ministerie.

Bij een dagvaarding in strafzaken ten verzoeke van 

het openbaar ministerie zal een regeling vóór de zit-

tingsdatum niet meer mogelijk zijn, gelet op het straf-

rechtelijke karakter van de inbreuk en/of de weigering 

om in een voorafgaand stadium in te gaan op een min-

nelijke regeling.

Bij een dagvaarding in burgerlijke zaken is er een 

verschil tussen geschillen welke in geld waardeerbaar 

zijn of niet. Niet in geld waardeerbare geschillen (bv. het 

herstellen van een feitelijke toestand) zullen in de praktijk 

moeilijk op te lossen zijn vóór de zittingsdatum. Indien 

dit niet mogelijk is, kan men op de zitting alsnog trachten 

hieromtrent een akkoord te bereiken met de tegenpartij.

In geld waardeerbare geschillen kan men steeds 

regelen vóór de zittingsdatum.

Dit heet de regeling op dagvaarding en bespaart 

degene die gedagvaard wordt een deel van de uitvoe-

ringskosten.

De regeling op dagvaarding houdt in dat men, nog 

voor de zaak wordt behandeld op de rechtbank, over-

gaat tot betaling van de verschuldigde bedragen vermeld 

in de dagvaarding, vermeerderd met de intresten en de 

kosten van dagvaarding. Het impliceert derhalve dat 

degene die de dagvaarding gekregen heeft, akkoord 

gaat met het feit dat hij deze bedragen dient te betalen.

Indien tijdig wordt overgegaan tot een regeling op 

dagvaarding, kan bespaard worden op een aantal kos-

ten welke verbonden zijn aan de dagvaarding, namelijk 

de kosten van rolstelling en pleidooizegels en rechtsple-

gingsvergoeding voor de advocaat van de tegenpartij.
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1. Frais de mise au rôle et timbres de plaidoirie

Peu de temps après la signifi cation de la citation, 

l ’huissier de justice déposera au greffe du tribunal 

compétent l’original de son exploit de citation. C’est ce 

qu’on appelle la mise au rôle. À partir de la mise au rôle, 

la citation est connue du tribunal (inscription au rôle). 

Lors de cette inscription, les huissiers de justice doivent 

chaque fois apposer un certain nombre de timbres sur 

l’original. Ce sont les timbres de plaidoirie.

Les frais de cette mise au rôle et des timbres de 

plaidoirie dépendent du tribunal où l’affaire est traitée.

Si celui qui reçoit la citation contacte l’huissier de 

justice avant que celui-ci n’ait procédé à la mise au rôle, 

il ne sera pas tenu au paiement de ces frais. Pour éviter 

ces frais, il importe d’agir rapidement, dès lors que la 

mise au rôle intervient généralement assez rapidement 

et que, une fois que celle-ci a été effectuée, les frais y 

afférents sont dus.

2. l’indemnité de procédure

Si le litige est porté devant le tribunal, la partie suc-

combante sera en principe condamnée au paiement de 

l’indemnité de procédure.

Toutefois, si l’on procède au règlement intégral de 

la dette (somme principale, intérêts et frais supplé-

mentaires) avant la mise au rôle, cette indemnité de 

procédure ne pourra pas être imputée.

Il ressort de tout ce qui précède que la personne 

qui reçoit une citation pour une contestation évaluable 

en argent et conclut que la partie adverse a raison, a 

tout intérêt à liquider le plus rapidement possible le 

règlement de la dette, en procédant à un règlement 

sur citation. Le problème est que la personne qui reçoit 

la citation ignore généralement l ’existence de cette 

possibilité. Dans la pratique, il s’avère en effet que de 

nombreux huissiers de justice omettent d’en informer 

le consommateur.

Parallèlement, il convient également de souligner que 

le décompte des montants dus est rarement joint à la 

citation. Pourtant, dans la plupart des cas, ce décompte 

serait utile à la personne citée pour connaître la somme 

exacte dont elle est redevable.

Si on peut le regretter, il convient cependant en 

même temps de souligner que cela ne tient pas tou-

jours à l’huissier de justice même. C’est ainsi qu’en 

cas d’absence, la citation doit être déposée dans la 

1. Kosten van rolstelling en pleidooizegels

De gerechtsdeurwaarder zal, kort na de betekening 

van de dagvaarding, het origineel van zijn dagvaar-

dingsexploot neerleggen op de griffie van de bevoegde 

rechtbank. Dit wordt de rolzetting of rolstelling genoemd. 

Vanaf de rolstelling is de dagvaarding gekend op de 

rechtbank (inschrijving op de rol). Hierbij dienen ge-

rechtsdeurwaarders tevens een aantal zegels aan te 

brengen op het origineel, zijnde pleidooizegels.

De kosten van deze rolzetting en pleidooizegels 

zijn afhankelijk van de rechtbank waar de zaak wordt 

behandeld.

Als de ontvanger van de dagvaarding de gerechts-

deurwaarder contacteert vooraleer deze tot rolstelling is 

overgegaan, zult hij deze kosten niet dienen te betalen. 

Om deze kosten te vermijden, is het van belang vlug te 

handelen, omdat er meestal vrij snel tot rolzetting wordt 

overgegaan en eens dit is gebeurd, zijn de bijbehorende 

kosten verschuldigd.

2. de rechtsplegingsvergoeding

Wie, mocht het geschil voor komen op de rechtbank, 

in het ongelijk zou worden gesteld, zal principieel 

veroordeeld worden tot bijkomende betaling van de 

rechtsplegingsvergoeding.

Wanneer men echter overgaat tot integrale regeling 

van de schuld (hoofdsom, intresten én bijkomende 

kosten) vóór de rolzetting zal deze rechtsplegingsver-

goeding niet mogen aangerekend worden.

Uit dit alles blijkt dat wie een dagvaarding krijgt voor 

een in geld waardeerbare betwisting en concludeert 

dat de tegenpartij gelijk heeft, er alle belang bij heeft de 

regeling van de schuld zo snel mogelijk af te handelen, 

door over te gaan tot een regeling op dagvaarding. Pro-

blematisch hierbij is dat wie de dagvaarding ontvangt 

vaak geen weet heeft van het bestaan van deze optie. 

In de praktijk blijkt immers dat veel gerechtsdeurwaar-

ders nalaten de consument te informeren over deze 

mogelijkheid.

Hiermee samenhangend dient ook opgemerkt te 

worden dat zelden een afrekening van de verschuldigde 

bedragen bij de dagvaarding wordt gevoegd. Nochtans 

zal dit in de meeste gevallen nuttig zijn voor de ge-

daagde om te weten hoeveel hij juist verschuldigd is.

Men kan dit betreuren, maar tegelijkertijd moet be-

nadrukt worden dat dit niet altijd aan de gerechtsdeur-

waarder zelf ligt. Bij afwezigheid moet de dagvaarding 

bijvoorbeeld achtergelaten worden in de brievenbus, en 
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boîte aux lettres, si bien qu’il est impossible de faire 

une communication orale au cité.

Ni l’ajout du décompte ni la mention de la possibilité 

d’un règlement sur citation ne relèvent des conditions 

de forme légales de la citation, mais ils devraient idéa-

lement relever du devoir d’information des huissiers de 

justice. Ceux-ci manquent souvent à leurs devoirs en la 

matière. Aussi la présente proposition de loi vise-t-elle 

à prévoir, dans la citation, la mention légale obliga-

toire du décompte assorti de la possibilité de régler le 

montant dû avant la date d’audience, ou, si cela devait 

être impossible pour l’une ou l’autre raison, la mention 

obligatoire de la possibilité du règlement sur citation. 

Nous souhaitons modifi er en ce sens l’article 702 du 

Code judiciaire, plutôt que l’article 43 du même Code, 

dès lors que l’article 702 du Code judiciaire porte expli-

citement sur l’exploit de citation, alors que l’article 43 de 

ce Code a une portée plus générale.

dus is er geen mogelijkheid een mondelinge mededeling 

te doen aan de gedaagde.

Noch het bijvoegen van de afrekening, noch het 

vermelden van de mogelijkheid van de regeling op 

dagvaarding behoren tot de wettelijke vormvereisten van 

de dagvaarding, maar zouden idealiter tot de informatie-

plicht van de gerechtsdeurwaarders moeten behoren. 

Toch blijven deze ter zake vaak in gebreke. Dat is de 

reden waarom dit wetsvoorstel ertoe strekt een bij wet 

verplichte vermelding in te voeren van de afrekening met 

mogelijkheid tot regeling vóór de zittingsdatum bij de 

dagvaarding, of wanneer dit om één of andere reden niet 

mogelijk is, een verplichte vermelding van het bestaan 

van de mogelijkheid van de regeling op dagvaarding.

We kiezen ervoor een wijziging in die zin aan te 

brengen aan artikel 702 van het Gerechtelijk Wetboek 

en niet aan artikel 43  van hetzelfde Wetboek omdat 

artikel 702 Ger. W. specifi ek over het exploot van dag-

vaarding handelt terwijl artikel 43 van dit Wetboek een 

meer algemene draagwijdte heeft.

Carina VAN CAUTER (Open Vld)

Herman DE CROO (Open Vld)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

L’article 702 du Code judiciaire est complété par un 

6° rédigé comme suit:

“6° la mention de la possibilité de règlement sur 

citation et, le cas échéant, le décompte assorti de la 

possibilité de règlement avant la date de l’audience.”

2 juillet 2012

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 702 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aan-

gevuld met een punt 6°, luidende:

“6° de vermelding van de mogelijkheid van de regeling 

op dagvaarding en, in voorkomend geval, de afrekening 

met mogelijkheid tot regeling voor de zittingsdatum.”

2 juli 2012

Carina VAN CAUTER (Open Vld)

Herman DE CROO (Open Vld)
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